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Reorganizācijas līguma projekts 
starp 

SIA "Riori" (Latvija) 
un 

Virdentex OÜ (Igaunija) 

Reorganisation agreement draft 
between 

SIA "Riori" (Latvia) 
and 

Virdentex OÜ (Estonia) 
Saldus nov./ Tallinā 
2025.gada 27.jūnijā 
 

Saldus district/ Tallinn 
27 June 2025  

SIA "Riori", Latvijas Republikas vienotais 
reģistrācijas Nr. 58503016921, juridiskā adrese 
"Konservu cehs", Novadnieku pag., Saldus nov., 
LV-3801, Latvija, kuru pārstāv valdes 
priekšsēdētājs Mykola Strafun, Latvijas 
Republikas personas kods 090571-18028, 
turpmak tekstā Riori un 
 
Virdentex OÜ, Igaunija Republikas  reģistrācijas 
Nr. 12831901, juridiskā adrese: Väike-Paala tn 1-
507, 11415 Tallina, Igaunija, kuru pārstāv valdes 
loceklis Mykola Strafun, Latvijas Republikas 
personas kods 090571-18028, turpmak tekstā  
Virdentex,   
 
 
visi kopā saukti – Līdzēji, 
 
ņemot vērā, ka 2025.gada 27.jūnijā Līdzēji ir 
izteikuši savu gribu reorganizēt sabiedrības un 
veikt pārrobežu apvienošanu: Virdentex   
(pievienojamā sabiedrība),  Riori (iegūstošā 
sabiedrība), bez maldības, viltus un spaidiem 
vienojas par sekojošo: 

 

SIA "Riori", registration number 58503016921 of 
the Republic of Latvia, registered office at 
"Konservu cehs", Novadnieku pag., Saldus nov., 
LV-3801, Latvia, represented by the Chairman of 
the Board Mykola Strafun, personal identification 
number 090571-18028 of the Republic of Latvia, 
hereinafter referred to as Riori and 
 
Virdentex OÜ, registration number 12831901 of 
the Republic of Estonia, registered office at 
Väike-Paala tn 1-507, 11415 Tallinn, Estonia, 
represented by the Member of the Board Mykola 
Strafun, personal identification number 090571-
18028 of the Republic of Latvia, hereinafter 
referred to as Virdentex,   
 
together referred to as – the Parties, 
 
whereas on 27 June 2025 the Parties have 
expressed their intention to reorganise the 
companies and to carry out a cross-border 
merger: Virdentex (merging company), Riori 
(acquiring company), without deceit, fraud or 
coercion, agree as follows: 
 

1. Reorganizācija 
 
1.1. Līdzēji vienojas, ka tiek veikts Līdzēju 
reorganizācijas process: pārrobežu apvienošana, 
kā rezultātā pievienojamo Virdentex visa manta, 
kā arī tiesības un saistības tiek nodotas iegūstošai 
Riori. Pievienojama Virdentex beidz pastāvēt bez 
likvidācijas procesa.  
 
 
1.2. Līdzēji vienojas, ka pievienojamo  Virdentex 
nododamās mantas sastāvā ietilpstošo aktīvu un 
saistību novērtēšanu, kā arī reorganizācijas 
līguma pārbaudi revidents nepārbauda.  
 
 
1.3. Pēc reorganizācijas iegūstošā sabiedrība 
saglābā sabiedrības ar ierobežotu atbildību veidu 
un savu firmu: SIA "Riori". 

1. Reorganisation 
 
1.1. The Parties agree that a reorganisation of the 
Parties shall be effected: a cross-border merger, 
whereby all the assets, rights and obligations of 
Virdentex (merging company) shall be 
transferred to Riori (acquiring company). 
Virdentex (merging company) shall cease to exist 
without liquidation. 
 
1.2. The Parties agree that the valuation of the 
assets and liabilities comprised in the assets to be 
transferred to Virdentex and the verification of 
the reorganisation agreement shall not be audited 
by the auditor.  
 
1.3. After the reorganisation, the acquiring 
company shall retain the form of a limited 
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 liability company and its company name: SIA 
"Riori". 
 

2. Kreditoru aizsardzība  
 
2.1. Katrs Līdzējs apņemas veikt visas 
nepieciešamās darbības saistībā ar apvienošanos 
Latvijas Republikas un Igaunijas Republikas 
normatīvajos aktos noteiktajos termiņos un 
kārtībā. 
  
2.2. Jebkādu kreditoru prasījumu pieteikšanās 
gadījumā katrs Līdzējs apņemas vienā mēnēša 
laikā pēc kreditoru prasījumu peteikšanas termiņa 
beigām sniegt nodrošinajumu gan finansiāli, gan 
juridiski saskaņot ar citiem Līdzējiem un   
attiecīgajiem kreditoriem sniedzamo 
nodrošinājumu. 
 

2. Protection of creditors  
 
2.1. Each Party undertakes to take all necessary 
actions in connection with the merger within the 
time limits and in accordance with the procedures 
established by the laws and regulations of the 
Republic of Latvia and the Republic of Estonia. 
  
2.2. In the event of any creditor's claims, each 
Party undertakes to provide security within one 
month after the expiry of the deadline for 
submitting creditor's claims, both financially and 
legally in accordance with the other Parties and 
the relevant creditors, for the security to be 
provided. 
 

3. Darījumu atspoguļošana grāmatvedībā 
(bilances apvienošanās datums) 

  
3.1. Līdzēji ar šo vienojas, ka diena, ar Virdentex 
darījumi Riori grāmatvedībā tiks uzskatīti par 
Riori darījumiem, būs datums, kad Latvijas  
Republikas Komercreģistra iestāde veiks ierakstu 
par Līdzēju reorganizāciju. 
 
 
3.2. Sabiedrības, kas ir iesaistītas reorganizācijas 
processā negatavo starpposma bilances.  
 

3. Accounting treatment of transactions 
(balance sheet merger date) 

  
3.1. The Parties hereby agree that the date on 
which the Virdentex Transactions shall be treated 
as Riori Transactions in the books of Riori shall 
be the date on which the Commercial Register 
Office of the Republic of Latvia makes an entry 
of the reorganisation of the Parties.. 
 
3.2. The Companies involved in the 
Reorganisation shall not prepare interim balance 
sheets. 
  

4. Pievienojamās sabiedrības darbinieki un 
izpildinstitūcijas locekļi 

 
4.1. Virdentex nav darbinieku. Riori 
darbiniekiem nav reorganizācijas seku. 
 
 
4.2. Līdzēji ar šo vienojas, ka Virdentex valdes 
loceklis tiek atbrīvots no valdes locekļu 
pienākumiem no dienas, kad Latvijas Republikas 
Komercreģistra iestāde veiks attiecīgo ierakstu 
par Līdzēju reorganizāciju. 
 
 
 
4.3. Sakarā ar apvienošanu nekādas priekšrocības 
netiks sniegtas Valdes locekliem katrai 
reorganizācijas procesā iesaistītāi sabiedrībai. 
 

4. Employees and members of the executive 
body of the company to be merged 

 
4.1. Virdentex has no employees. There are no 
employees of Riori affected by the 
reorganisation. 
 
4.2. The Parties hereby agree that the members of 
the Executive Board of Virdentex shall be 
relieved of their duties as members of the 
Executive Board as of the date on which the 
relevant entry on the reorganisation of the Parties 
is made by the Commercial Register Office of the 
Republic of Latvia. 
 
4.3. No preference will be given to the Members 
of the Board of each of the companies involved 
in the reorganisation in connection with the 
merger. 
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5. Atbildība par saistībām 
 
5.1. Līdzēji ar šo vienojas, ka iegūstošā 
sabiedrība Riori  atbild par visām pievienojamas 
Virdentex saistībām ar brīdi, kad Latvijas 
Republikas Komercreģistra iestāde veiks ierakstu 
par Līdzēju reorganizāciju. 
 

5. Liability 
 
5.1. The Parties hereby agree that the acquiring 
company Riori shall be liable for all liabilities of 
the merged Virdentex as of the moment when the 
Commercial Register Office of the Republic of 
Latvia makes an entry on the reorganisation of the 
Parties. 
 

6. Kapitāla daļu sadalījums 
 
6.1. Riori pamatkapitāls ir 296 000,00 EUR (divi 
simti deviņdesmit seši tūkstoši euro). Sabiedrības 
pamatkapitāls sadalīts 296 000 (divi simti 
deviņdesmit seši tūkstoši) kapitāla daļās ar vienas 
kapitāla daļas nominālvērtību 1,00 EUR (viens 
euro). 206 400 (divi simti seši tūkstoši četri simti) 
kapitāla daļas pieder Mykola Strafun, Latvijas 
Republikas personas kods 090571-18028, 60 000 
(sešdesmit tūkstoši) kapitāla daļas pieder 
Sabiedrībai ar ierobežotu atbildību "OK 
Capital",  Latvijas Republikas kapitālsabiedrība 
ar reģistrācijas numuru 40103997719, un 29 600 
(divdesmit deviņi tūkstoši seši simti) kapitāla 
daļas pieder Ainim Stūrmanim, Latvijas 
Republikas personas kods 061166-11637.  
 
 
6.2. Virdentex pamatkapitāls ir 2500,00 EUR 
(divi tūkstoši pieci simti euro). 100% 
pamatkapitāla pieder SIA "Riori", Latvijas 
Republikas vienotais reģistrācijas Nr. 
58503016921. 
 

6. Allocation of capital shares 
 
6.1. The share capital of Riori is EUR 296 000,00 
(two hundred ninety-six thousand euro). The 
share capital of the company is divided into 296 
000 (two hundred ninety-six thousand) shares of 
a nominal value of EUR 1,00 (one euro) each. 206 
400 (two hundred six thousand four hundred) 
shares are held by Mykola Strafun, personal 
identification number 090571-18028 of the 
Republic of Latvia, 60 000 (sixty thousand) 
shares are held by the Sabiedrība ar ierobežotu 
atbildību "OK Capital", capital company of the 
Republic of Latvia with registration number 
40103997719, and 29 600 (twenty nine thousand 
six hundred) shares are held by Ainis Stūrmanis, 
personal identification number 061166-11637 of 
the Republic of Latvia. 
 
6.2. The share capital of Virdentex is EUR 
2,500.00 (two thousand five hundred euro). 100% 
of the share capital is held by SIA "Riori", 
registration number 58503016921 of the 
Republic of Latvia. 
 

7. Kapitāla daļu sadalījuma apmaiņa 
 

7.1.  Ņemot vērā, ka Virdentex kapitāla daļas 
pieder Riori, Līdzēji vienojas, ka sabiedrību 
kapitāla daļu apmaiņas koeficients  netiek 
noteikts un nekādi speciāli nodošanas noteikumi 
netiek noteikti. 
Pēc reorganizācijas Riori pamatkapitāls paliks 
296 000,00 EUR (divi simti deviņdesmit seši 
tūkstoši euro). Sabiedrības pamatkapitāls sadalīts 
296 000 (divi simti deviņdesmit seši tūkstoši) 
kapitāla daļās ar vienas kapitāla daļas 
nominālvērtību 1,00 EUR (viens euro). 206 400 
(divi simti seši tūkstoši četri simti) kapitāla daļas 
piederēs Mykola Strafun, Latvijas Republikas 
personas kods 090571-18028, 60 000 (sešdesmit 
tūkstoši) kapitāla daļas piederēs Sabiedrībai ar 
ierobežotu atbildību "OK Capital",  Latvijas 

7. Exchange of allotments of capital shares 
 

7.1.  Taking into account that Virdentex shares 
are owned by Riori The Parties agree that there 
shall be no exchange ratio and no special terms of 
transfer. 
After the reorganisation, the share capital of Riori 
shall remain EUR 296 000,00 (two hundred and 
ninety-six thousand euro). The share capital of 
the company is divided into 296 000 (two 
hundred ninety-six thousand) shares of a nominal 
value of EUR 1,00 (one euro) each. 206 400 (two 
hundred six thousand four hundred) shares shall 
be held by Mykola Strafun, personal 
identification number 090571-18028 of the 
Republic of Latvia, 60 000 (sixty thousand) 
shares shall be held by the Sabiedrība ar 
ierobežotu atbildību "OK Capital", capital 
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Republikas kapitālsabiedrība ar reģistrācijas 
numuru 40103997719, un 29 600 (divdesmit 
deviņi tūkstoši seši simti) kapitāla daļas piederēs 
Ainim Stūrmanim, Latvijas Republikas 
personas kods 061166-11637.   
 
 
7.2. Atlīdzības apmēru Līdzēju dalībnieki  
noteiks savstarpējas vienošanās rezultātā, ņemot 
vērā Līdzēju finansiālo stāvokli.  
 
 
7.3. No dienas, kad Komercreģistra iestādes veiks 
ierakstus par Līdzēju reorganizāciju, Virdentex 
nodotās kapitāla daļas dod tiesības saņemt visiem 
Riori dalībniekiem dividendes vai peļņas daļu 
iegūstošajā sabiedrībā.  
 

company of the Republic of Latvia with 
registration number 40103997719, and 29 600 
(twenty nine thousand six hundred) shares shall 
be held by Ainis Stūrmanis, personal 
identification number 061166-11637 of the 
Republic of Latvia.   
 
7.2. The amount of the remuneration shall be 
determined by the Parties by mutual agreement, 
taking into account the financial situation of the 
Parties.  
 
7.3. From the date of the entry of the 
reorganisation of the Parties by the Commercial 
Register, the shares transferred to Virdentex shall 
entitle all members of Riori to receive dividends 
or profit shares in the acquiring company.  
 

8. Izdevumu segšana 
 
8.1. Katrs Līdzējs pats sedz izdevumus, kas 
saistīti ar attiecīgā Līdzēja reorganizācijas  
procesa sekmīgi norisi. 
 

8. Expenses 
 
8.1. Each Party shall bear its own expenses 
related to the successful conduct of the 
reorganisation process of that Party. 
 

9. Noslēguma noteikumi 
 
9.1.  Katrs Līdzējs nekavējoties rakstveidā 
informēs otru Līdzēju par katru tādu apstākli, kas 
varētu kavēt vai apdraudēt šī līguma pienācīgu 
izpildi un Līdzēju reorganizācijas procesu. 
 
9.2. Līgums sastādīts un izpildāms saskaņā ar 
Latvijas Republikā un Igaunijas Republikā spēkā 
esošo normatīvo aktu noteikumiem. 
 
 
9.3. Ja kāds no šī līguma noteikumiem izrādās vai 
kļūst pretlikumīgs, spēkā neesošs vai 
neizpildāms, tas nekādā veidā neietekmē pārējo šī 
līguma noteikumu spēkā esamību un ir aizstājams 
ar citu noteikumu, iespējami tuvu Līdzēju šajā 
Līgumā paustajam mērķim un gribai. 
 
 
9.4. Jebkādi pielikumi, grozījumi un 
papildinājumi šajā līgumā var tikt veikti 
rakstveidā un tie kļūst Līdzējiem saistoši tikai pēc 
tam, kad tos parakstījuši abu Līdzēju attiecīgi 
pilnvarotie pārstāvji. 
 
9.5. Jebkādas domstarpības un strīdus, kas izriet 
no šī līguma vai ir saistīti ar tā iztulkošanu, spēkā 

9. Final provisions 
 
9.1.  Each Party shall promptly notify the other 
Party in writing of any circumstance which may 
prevent or jeopardise the due performance of this 
Agreement and the reorganisation of the Parties. 
 
9.2. The Agreement shall be drawn up and 
executed in accordance with the provisions of the 
laws and regulations in force in the Republic of 
Latvia and the Republic of Estonia. 
 
9.3. If any provision of this Agreement proves or 
becomes illegal, invalid or unenforceable, it shall 
in no way affect the validity of the remaining 
provisions of this Agreement and shall be 
replaced by another provision as close as possible 
to the intent and purpose of the Parties as 
expressed in this Agreement. 
 
9.4. Any annexes, amendments and supplements 
to this Agreement may be made in writing and 
shall become binding on the Parties only after 
they have been signed by duly authorised 
representatives of both Parties. 
 
9.5. The Parties undertake to resolve any disputes 
arising out of or relating to the interpretation, 
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esamību vai izpildi, Līdzēji apņemas risināt 
savstarpēju sarunu ceļā, bet, ja 30 (trīsdesmit) 
dienu laikā no pirmās šādu sarunu dienas 
Līdzējiem nav izdevies panākt vienošanos, 
attiecīgais strīds var tikt nodots izskatīšanai 
Latvijas Republikas tiesās.  
 
9.6. Līgums sastādīts un parakstīts uz 5 (piecām) 
lapām latviešu un angļu valodā. Līgums 
parakstīts 2 (divos) eksemplāros, no kuriem viens 
eksemplārs  – Riori un viens eksemplārs – 
Virdentex. Visiem eksemplāriem ir vienāds 
juridisks spēks. 
 

validity or performance of this Agreement 
through mutual negotiations, but if within 30 
(thirty) days from the first day of such 
negotiations the Parties have failed to reach an 
agreement, the relevant dispute may be referred 
to the courts of the Republic of Latvia.  
 
9.6. The Agreement is drawn up and signed on 5 
(five) pages in Latvian and English. The 
Agreement is signed in 2 (two) copies, one copy 
by Riori and one copy by Virdentex. All copies 
shall have the same legal effect. 
 

10. Paraksti 
 
SIA "Riori" vārdā 
 
 
________________________________ 
Valdes priekšsēdētājs Mykola Strafun 
 

10. Signatures 
 
On behalf of SIA "Riori"  
 
 
________________________________ 
Chairman of the Board Mykola Strafun 
 

 
Virdentex OÜ vārdā 
 
 
________________________________ 
valdes loceklis Mykola Strafun 
 

 
On behalf of Virdentex OÜ 
 
 
________________________________ 
Member of the Board Mykola Strafun 

 
 
 
 


